
1A 

1. Who was the architect of the original Gare Centrale building? 1. Qui était l'architecte du bâtiment  d'origine de la Gare Centrale? 
2. Where would you get “Fine Belgian Chocolates” in the Hotel 

Carrefour de l’Europe? 
2. Où trouveriez-vous des "Chocolats belges Fins" dans l'Hôtel Carrefour de 

l'Europe? 
3. Which French bird has a bar in the Marché aux Herbes? 3. Quel oiseau dispose d'un bar dans le Marché aux Herbes? 
4. In the pool of which Brussels commune is the Splash sponsored 

swim held? 
4. Dans la piscine de quelle commune Bruxelloise se déroule la compétition Splash 

de nage parrainée? 
5. What is the name of the jewelery shop in the Galleries St. Hubert? 5. Quel est le nom de la boutique de bijouterie dans les Galeries Saint-Hubert? 
6. What is the name of the hat shop in the Galleries St. Hubert? 6. Quel est le nom du magasin de chapeaux dans les Galeries Saint-Hubert? 
7. Which French author is the subject of the current exhibition at the 

Museum of Letters and Manuscripts? 
7. Quel auteur français est l'objet de l'exposition en cours au Musée des lettres et 

manuscrits? 
8. At #5 a plaque commemorates the 200th anniversary of what in 

Belgium? 
8. Au n ° 5, une plaque commémore le 200e anniversaire de quoi en Belgique? 

9. What is the name of the modern building on the south side of La 
Monnaie that houses a Flemish library? 

9. Quel est le nom du bâtiment moderne sur le côté sud de la Monnaie qui abrite 
une bibliothèque flamande? 

10. Which year do the Roman numerals on the right hand side of La 
Monnaie represent?      M = 1706                R = 1856  
                                           S = 1806                  T = 1756                   

10. Quelle année représentent les chiffres romains sur le côté droit de La 
Monnaie? ?      M = 1706                 R = 1856  
                            S = 1806                  T = 1756                   

11. There are many swimmers in their last year at school in the ESB 
Octopus swimming team this season.  Who is the oldest? 

11. Il y a plusieurs nageurs nés en 1997 dans l’équipe ESB Octopus.  Qui a son 
anniversaire le plus tôt dans l’année? 

12. What is the alternative name of Rue Tabora? 12. Quel est le nom alternatif de la rue de Tabora? 
13. What is the name of the estaminet in the Impasse des Cadeaux? 13. Quel est le nom de l'estaminet de l'impasse des Cadeaux? 
14. What is the bar at #1 Grand Place? 14. Quel est le bar à # 1 Grand Place? 
15. Which architect is credited with the Maison du Roi? 15. Quel architecte est crédité de la réalisation de la Maison du Roi? 
16. Which circle meets in the Maison du Cygne? 16. Quel cercle se réunit à la Maison du Cygne? 
17. Who is commemorated in the monument currently being 

restored? 
17. Qui est commémoré dans le monument en cours de restauration? 

18. Who was shot & injured in July 1873? 18. Qui a été blessé en Juillet 1873? 
19. What is the alternative name for Rue Charles Buls? 19. Quel est le nom alternatif de la Rue Charles Buls? 
20. What can you buy in Maison Dandoy? 20. Que pouvez-vous acheter à la Maison Dandoy? 
21. Which hotel is on your right? 21. Quel hôtel se trouve sur votre droite? 
22. What is the name of its restaurant? 22. Quel est le nom de son restaurant? 
23. What is the problem at #36? 23. Quel est le problème au n ° 36? 
 



1          V I C T O R  H O R T A      1A 
2           C H O C O P O L I S        
3        L E  F A U C O N            
4         N E D E R - O V E R - H E E M B E E K 
5           O R I A N D E           
6           M O N S E L            
7    V I C T O R  H U G O              
8          C I N E M A             
9            M U N T  P U N T        
10             R               
11      J U L I A  S O M G Y I           
12          R U E P E T I T  N O E L      
13    A  L ’ I M A I G E  N O S T R E  D A M E   
14   L E R O Y  D ’ E S P A G E            
15          A N T O I N E  K E L D E R M A N  
16             O M M E G A N G        
E V E R A R D  T’ S E R C L E Y S            

18   A R T H U R  R I M B A U D            
19        R U E T R Y P H O N  T O U R N E S O L 
20            S P E C U L O O S        
21    H O T E L A M I G O               
22            B O C C O N I          
23      C H O C O H O L I C             



1B 

1. Which king is riding his horse? 1. Quel roi est monté sur un cheval? 
2. In which city were the 2015 EFSL Championships held? 2. Dans quelle ville se sont les Championnats 2015 EFSL déroulés? 
3. Which Belgian utility company has its offices on the corner of 

Rue Cardinal Mercier?  
3. Quelle entreprise belge utilitaire a ses bureaux à l'angle de la rue 

Cardinal Mercier? 
4. The statue in Place d’Espagne is of which composer? 4. De quel compositeur est la statue sur la Place d'Espagne? 
5. Which Bourgmestre of Brussels appears with his dog in the 

statue? 
5. Quel bourgmestre de Bruxelles apparaît avec son chien dans la 

statue? 
6. In 2005 the ESB celebrated its 20th anniversary.  In which 

German city were the EFSL Championships held that year? 
6. En 2005, l'ESB a célébré son 20e anniversaire. Dans quelle ville 

allemande les Championnats EFSL ont-ils eu lieu cette année? 
7. The Galleries celebrate which saint? 7. Les Galeries célèbrent quel saint? 
8. What is the alternative name for the Galleries de la Reine? 8. Quel est le nom alternatif des Galeries de la Reine? 
9. What is the name of the theatre? 9. Quel est le nom du théâtre? 
10. Which pioneer of Belgian cinema is commemorated at #7? 10. Quel pionnier du cinéma belge est commémoré au n ° 7? 
11. Which steak restaurant, founded in 1905, can be found at Rue 

des Dominicains #8/10? 
11. Quel restaurant de steak, fondé en 1905, peut être trouvé à la rue 

des Dominicains #8/10? 
12. What are the Roman numerals on the left hand side of La 

Monnaie? 
12. Quels sont les chiffres romains sur le côté gauche de la Monnaie? 

13. Which brasserie can be found on the corner of Rue Gétry? 13. Quelle brasserie se trouve sur le coin de la rue Gétry? 
14. What is the alternative name of the Rue des Fripiers? 14. Quel est le nom alternatif de la rue des Fripiers? 
15. What is the alternative name of the Petite Rue au Beurre? 15. Quel est le nom alternatif de la Petite Rue au Beurre? 
16. Which is the second architect to be credited for the Hotel de 

Ville? 
16. Qui est le deuxième architecte crédité de la construction de 

l'Hôtel de Ville? 
17. Who shot the gun in July 1873? 17. Qui a tiré le pistolet en juillet 1873? 
18. What is the alternative name for the Rue de l’Etuve? 18. Quel est le nom alternatif de la rue de l'Etuve? 
19. Which hero appears in the mural at #37? 19. Quel héros apparaît dans la peinture murale au n ° 37? 
20. Which hotel is next to the Manneken Pis café? 20. Comment s'appelle l'hôtel à côté du  café le Manneken Pis? 

 

  



1         A L B E R T  I        1B  
2        E I N D H O V E N          
3              V I V A Q U A      
4          B E L A  B A R T O K      
5      C H A R L E S  K A R E L  B U L S   
6             B E R L I N        
7          S T  H U B E R T        
8        R U E Y O K O  T S U N O      
9            D U  V A U D E V I L L E  
10      J O S E P H  P L A T E A U       
11            V I N C E N T        
12            M D C C C X I X       
13           D R U G  O P E R A      
14             R U E N A T A C H A    
15             R U E C U B I T U S    
16 J E A N  V A N  R U YS B R O E C K        
17         P A U L  V E R L A I N E     
18        R U E M A F A L D A         
19            T I N T I N         
20     L A  V E I L L E  L A N T E R N E    
 

  



2A 

1. Which team hosted ESB’s first competition of the 2014-5 
season? 

1. Quelle équipe a organisé la première compétition de l'ESB de la saison 
2014-5? 

2. Which artist created the bronze of Albert I? 2. Quel artiste a créé la statue de bronze d'Albert Ier? 
3. The museum shop sells art books & what else? 3. La boutique du musée vend des livres d'art et quoi d'autre? 
4. Who is the last artist to be mentioned on the green panel 

under the flags? 
4. Qui est le dernier artiste à être mentionné sur le panneau vert sous 

les drapeaux? 
5. On the war memorial to the left of the Beaux Arts door, who 

was the first hero to be killed on 3-4 September 1944? 
5. Sur le monument aux morts à la gauche de la porte des Beaux Arts, 

qui fut le premier héros à être tué les 3-4 Septembre 1944? 
6. Which fish is the mascot of the NATO team? 6. Quel poisson est la mascotte de l'équipe de l'OTAN? 
7. In the sculpture garden, which artist created the Bathing 

Beauty? 
7. Dans le jardin de sculptures quel artiste a créé la ‘Beauté de la 

Baignade’? 
8. The bust is of which poet (1868-1955)? 8. Le buste est de quel poète (1868-1955)? 
9. Which sea creature is the mascot of the ESB team? 9. Quelle créature maritime est la mascotte de l'équipe ESB? 
10. Where does the southbound #92 tram terminate? 10. Où se termine la ligne sud de tram 92? 
11. In the Eglise Notre-Dame au Sablon, what happens on 

Saturday at 18.00 & Sunday at 12.00 & 18.00? 
11. Dans l'église Notre-Dame au Sablon, que se passe-t-il  le samedi à 

18h00 et le dimanche à 12h00 et 18h00? 
12. What is the second stop on the southbound #95 bus? 12. Quel est le deuxième arrêt du bus n ° 95 vers le sud? 
13. In the Eglise Notre-Dame au Sablon, name the second 

military guild 
13. Dans l'église Notre-Dame au Sablon, nommez la seconde guilde 

militaire 
14. Whom does the plaque on #7 commemorate? 14. Qui est-ce que la plaque sur # 7 commémore? 
15. Who is commemorated on the statue in the Place Sablon? 15. Qui est commémoré sur la statue de la place du Sablon? 
16. What is the name of the bowling alley? 16. Quel est le nom du bowling? 
17. Which singer has a foundation at #11? 17. Quel chanteur a une fondation au n ° 11? 
18. What is the alternative name of Rue du Chêne? 18. Quel est le nom alternatif de la rue du Chêne? 
19. Who are the artists of the mural by #11? 19. Qui sont les artistes de la peinture murale par # 11? 
20. The sign under “Rue du Midi” at #92 points to where? 20. Le signe sous «Rue du Midi" à # 92 pointe dans quelle direction ?  
21. Which country inspires the cuisine of #10? 21. Quel pays inspire la cuisine de n ° 10? 
22. Who is the artist of “Mijn holebi helden”? 22. Qui est l'artiste de "Mijn helden holebi"? 
23. What is the name of the hat shop at #17? 23. Quel est le nom du magasin de chapeaux au n ° 17? 

  



1        L A K E N H E A T H         2A 
2        A L F R E D  C O U R T E N S     
3              S O U V E N I R S     
4              J O R D A E N S      
5      G A I L L A R D  E T I E N N E      
6           M A R L I N           
7              E  G R E C O       
8      P A U L  C L A U D E L          
9           O C T O P U S          
10              F O R T  J A C O     
11        M E S S E S  D O M I N I C A L E S  
12       C E S A R  D E  P A E P E       
13           T O U R  E T  T A S S I S   
14        J O A C H I M  P E C C I       
15              T H O M A S  B R U C E  
16              C R O S L Y        
17     J A C Q U E S  B R E L           
18    R U E R O B I N  D U  B O I S        
19             D A N Y & G R E G      
20                P O L I C E      
21            E T H I O P I E        
22  J E A N - F R A N C O I S  O C T A V E      
23              G I L L I S        



2B 
1. What is the illness at Coudenburg #70? 1. Quelle est la maladie au Coudenburg # 70? 
2. What is the name of the building housing the Musical 

Instrument Museum? 
2. Quel est le nom de l'immeuble abritant le Musée des Instruments? 

3. On the war memorial to the left of the Beaux Arts door, who 
was the final hero to be killed on 3-4 September 1944? 

3. Sur le monument aux morts à la gauche de la porte Beaux Arts, qui a été le 
dernier héros à être tué les 3-4 Septembre 1944? 

4. What is the order of the medley relay? 
A. Back, Breast, Butterfly, Free  B. Back, Fly, Breast, Free 
C. Butterly, Back, Breast, Free  D. Fly, Breast, Back, Free 

4. Quel est l'ordre du relais quatre nages? 
A. Dos, Brasse, Papillon, Crawl  B. Dos, Pap, Brasse, Crawl 
C. Papillon, Dos, Brasse, Crawl  D. Pap, Brasse, Dos, Crawl 

5. Which city did the ESB team visit in the autumn half term 2014? 5. Quelle ville l'équipe ESB a-t-elle visitée pendant le congé de la Toussaint 
2014? 

6. In the sculpture garden, who is the artist of “The River”? 6. Dans le jardin de sculpture, qui est l'artiste de "La Rivière"? 
7. Who is the head chef of the Wy restaurant? 7. Qui est le chef de cuisine du restaurant Wy? 
8. Who is the manufacturer of the manhole cover at the corner of 

Bodenbroekx? 
8. Qui est le fabricant de la bouche d’égout au coin de Bodenbroekx? 

9. Where does the tram 93 terminate? 9. Où se termine la ligne du tram 93? 
10. Which is the first military guild chapel mentioned on the 

panel describing the Sablon church? 
10. Quelle est la première chapelle de la guilde militaire mentionnée sur le 

panneau décrivant l'église du Sablon? 
11. Who was the artist of the chapel of the second military guild? 11. Qui était l'artiste de la chapelle de la deuxième guilde militaire? 
12. In Rue Rollebeek, where do the shells come from? 12. Dans la  Rue Rollebeek, d’où proviennent les coquilles? 
13. Where were the EFSL long distance championships held in 

2014? 
13. Où les championnats longue distance EFSL se sont-ils déroulés  en 

2014? 
14. The school at #22 is named after whom? 14. L'école au n ° 22 est nommée d'après qui? 
15. What is the hashtag of the mural on the corner of Val des 

Roses? 
15. Quel est le hashtag de la murale sur le coin de Val des Roses? 

16. What is the alternative name of Rue des Grands Carmes? 16. Quel est le nom alternatif de la rue des Grands Carmes? 
17. Which youth organisation has offices on the first floor of #85 

Rue Marché au Charbon? 
17. Quel organisme de jeunes a des bureaux au premier étage du n ° 85 

Rue Marché au Charbon? 
18. What was the previous business at #67? (Look under the 

wisteria) 
18. Quelle était l'entreprise précédente au # 67? (Regardez sous le 

wistéria) 
19. Who is the artist of “Victor Sackville” on the side of #60? 19. Qui est l'artiste de "Victor Sackville" sur le côté du n ° 60? 
20. What are the characters in the mural of #26 Rue Lombard 

depicted as (EN requires extra letter)? 
20. Comment sont dépeints les personnages de la fresque de la # 26 Rue 

Lombard (pas de 5e lettre en FR)? 



 

1 C I A B A T T A M A N I A              2B 
2    O L D E N G L A N D               
3            V A N C U T S E M E D D Y    
4            A                
5          B E R L I N             
6         A M A I L L O L            
7       B A R T D E P O O T E R          
8      L E C O M P T E               
9        L E G R A N D              
10        S A I N T - M A C L O U         
11      L F A Y D H E R B E             
12          P A C I F I C            
13      L I G N A N O                
14          H E N R I E T T E D A C H S B E C K 
# M A N N E K E N P E A C E               

16   R U E T I F E T T O N D U             
17         C H I R O               
18   D E G R E E F M E D A I L L E S          
19       F R A N C I S C A R O N          
20            A N G E (L) S           
 

 


